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EN Attention! High voltage during operation! Do not touch the striking net in the paddle with your hands or metal objects. - Do not point your paw at people or pets. - The device is not a child-
ren's toy or sports equipment. PL Uwaga! Wysokie napigcie podczas pracy! Nie wolno dotykac siatki razacej w paletce rekami lub metalowymi przedmiotami - Nie wolno kierowac tapki na ludzi
i zwierzeta domowe - Urzadzenie nie jest zabawka dla dzieci ani sprzgtem sportowym. LT Démesio! Auksta jtampa eksploatacijos metu! Nelieskite irkle esancio tinklelio rankomis ar metaliniais

daiktais. Nenukreipkite letenos j Zmones ar gyvinus. Prietaisas néra vaikiSkas Zaislas ar sporto jranga. LV Uzmanibu! Augsts spriegums darbibas laika! Neaiztieciet lapstina esoSo tiklu ar
rokam vai metala priekSmetiem. - Nevérsiet kepu pret cilvékiem vai majdzivniekiem. - lerice nav bérnu rotallieta vai sporta aprikojums. EE Tahelepanu! Korgepinge oo ajal! Arge puudutage
aeras olevat lodvat varku kate vdi metallesemetega. - Arge suunake oma kapa inimeste vai lemmikloomade poole. - Seade ei ole laste manguasi ega spordivarustus. DE Aufmerksamkeit!
Hochspannung im Betrieb! Beriihren Sie das Schlagnetz im Paddel nicht mit Ihren Handen oder Metallgegensténden. - Richten Sie Ihre Pfote nicht auf Menschen oder Haustiere. - Das Gerat ist
kein Kinderspielzeug oder Sportgerat. GZ Pozornost! Vysoké napéti béhem provozu! Nedotykejte se tiderné sité v padle rukama ani kovovymi predméty. - Nemifte tlapkou na lidi nebo doméci
iata, - Zafizeni nenf détska hracka nebo sportovni vybaveni. SK Pozor! Vysoké napatie pocas prevadzky! Nedotykajte sa liderovej siete v padle rukami ani kovovymi predmetmi. - Nemierte
labkou na ludi alebo domdce zvieraté. - Zariadenie nie je detskd hracka ani $portové vybavenie. HU Figyelem! Magas fesziltség iizem kdzben! Ne érintse meg kézzel vagy fémtdrggyal a lapét-
ban lévd iitdhalot - Ne irdnyitsa a mancsét emberekre vagy hézidllatokra - A késziilék nem gyermekjaték vagy sporteszkiz. UA Yearal MMin yac pobotv Bucoka Hanpyra! He TopkaiiTecs yaapHoi
CiTKi B BECAT pyKamyt abo “He iTe nany Ha niozieit abo AoMawkix T8ApuH - PUCTPit HE € AUTAHOIO irpaLuKolo Y cnopTUBHM 0bnagHanHaM. SI Pozor!
Visoka napetost med delovanjem! Ne dntlkajte se udarne mreze v veslu z rokami ali kovinskimi predmeti - S $apo ne usmerjajte v ljudi ali domace Zivali - Naprava ni otroska igraca ali $portna
oprema. RO | MD Atentie! Tensiune ridicatd in timpul functiondriil Nu atingeti plasa de lovire din paletd cu méinile sau cu obiecte metalice. - Nu indreptati laba spre oameni sau animale de
companie. - Aparatul nu este o jucarie pentru copii sau un echipament sportiv. BG Buumanue! Bucoko Hanpexenue no Bpeme Ha pabotal He jokocBaiiTe yapaijata Mpexa B rpe6noto ¢ pble
W METa/HI MPEAMETY - He HacouBaiiTe Nlanata C1 KbM X0pa W JJOMatliu 1io6uMuy - YCTPOICTBOTO He & AETCKa Wrpauka uw cnopTHo obopyasate. HR | RS | BA | ME Paznja! Visoki napon
tijekom rada! Ne dodirujte udarnu mrezu u veslu rukama ili metalnim predmetima - Ne usmjerujte $apu prema ljudima ili kuénim ljubimeima - Uredaj nije djecja igrackaili sportska oprema. GR
Mpogoxr! YynAr tdon Katd T Aettoupyial Mnv ayyiZeTe To evIUMWOLako SiXTu 0TO KOUT HE Ta XEpLa 0ag ) e PETAAAKA avTikelpeva - Mnv oTpE@eTe To TodL 0ag o€ avBpwrtoug
katoidia - H ouokeur dev eivat maibikd matxvidt i aBAntikog egoriopdc. GE yymsromgds! Bsmamn dsdgs B3dsmonb ofmb! bgmganm sb mommbab bsgbgdno si 8ggbma msmb.
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Safety instructions EN

1. User's manual is a part of the product and it should be stored with the device.

2. Before use read the user’s manual and check the technical specification of the device
and strictly obey it.

3. Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause da-
mage to the unit, fire, electric shock or other hazards to the user.

4. The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by im-
proper use, contrary to its intended purpose, the technical specifications or the user's
manual.

5. Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use
damaged product.

6. Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an au-
thorized service center.

7. The device is intended for indoor and outdoor use. The degree of protection of the de-
vice is IP20.

8. The device should be protected against: dropping and shaking - high and low tempera-
tures - direct sunlight - chemicals and other factors that could affect the device and its
operation.

9. The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abrasive powders,
alcohol, solvents, or other strong detergents.

10. Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of child-
ren and animals.

11. The device is intended for use indoors in dry and dust-free rooms or in roofed places.

12. The device should not be used in barns, stables or rooms where flammable vapors or
explosives may be present.

13. The lamp should be placed at a height of 1.5-2 m from the floor, away from other light
sources, windows and doors, food and people.

Warunki dotyczace bezpieczeristwa PL

1. Instrukcja obstugi jest integralng czedcia produktu i nalezy ja przechowywac wraz
7 urzadzeniem.

2. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi
oraz specyfikacia techniczng urzadzenia oraz bezwzglednie jej przestrzegad.

3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukcja obstugi oraz jego przeznaczeniem
moze spowodowac uszkodzenie urzdzenia, pozar, porazenie pradem lub inne niebez-
pieczenistwa dla uzytkownika.

4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace po-
wstaé w wyniku uzytkowania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfika-
¢ja techniczng oraz instrukcja obstugi.

5. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzic czy urzadzenie lub jaki-
kolwiek jego element nie sa uszkodzone. Nie nalezy uzywac uszkodzonego urzadzenia.

6. Nie nalezy otwierad, rozkrecaé lub modyfikowaé urzadzenia. Wszelkich napraw moze
dokonywat jedynie autoryzowany punkt serwisowy.

7. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wytacznie wewnatrz pomieszezer. Stopiert
ochrony urzadzenia wynosi IP20.

8. Urzadzenie nalezy chroni¢ przed: upuszczeniem i wstrzasem - wysokimi i niskimi tem-
peraturami - bezposrednim promieniowaniem stonecznym - dziataniem substancji che-
micznych oraz innymi czynnikami mogacymi negatywnie wptynaé na urzadzenie oraz
jego funkcjonowanie.

9. Urzadzenie nalezy czyscic suchg i migkka szmatka. Do czyszczenia nie nalezy stosowat
proszkéw do szorowania, alkoholu, rozpuszczalnikéw lub innych silnych detergentéw.

10. Produkt nie jest zabawka. Urzadzenie i opakowanie nalezy przechowywac w miejscu
niedostgpnym dla dzieci i zwierzat.

11. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wewnatrz suchych i niezapylonych pomiesz-
czer lub w miejscach zadaszonych.

12. Urzadzenia nie nalezy stosowac w stodotach, stajniach oraz w pomieszczeniach, w ktd-
rych moga wystepowa tatwopalne opary lub materiaty wybuchowe.

13. Lampe nalezy umiescié na wysoko$ci 1,5-2 m od podtogi z dala od innych Zrddet $wia-
tta, okien i drzwi, artykutéw zywno$ciowych i ludzi.

Vartotojo instrukeija LT

1. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi biti saugoma kartu su
prietaisu.

2. Prie$ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite prietaiso naudojimo instrukcija ir techning
specifikacia ir laikykités jos reikalavimy.

3. Sio prietaiso naudojimas ne pagal naudojimo instrukeija gali pakenkti prietaisui, sukelti
gaisra, elektros jSkrovg ar kitus naudotojui galimus pavojus.

4. Gamintojas neatsako uz bet kokia Zalg turtui ar jstaigai, kuri gali atsirasti dél prietaiso
netinkamo naudojimo nepaisant jo numatyto, nesilaikant techniniy specifikacijy ir na-
udojimo instrukcijos.

5. Prie$ naudodamiesi prietaisu jsitikinkite, kad prietaisas ar bet kuris jo komponentas
néra sugadintas. Nenaudokite sugadintos jrangos.
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6. Neatidarykite, neardykite, nemodyfikuokite jrenginio. Visus remontus gali atlikti tik
jgaliotas aptarnavimo centras.

7. Prietaisas skirtas naudoti viduje. Prietaiso apsaugos laipsnis yra IP20.

8. Saugokite prietaisg nuo: nukritimo ir purtymo - aukstu ir Zemu temperaturu - tiesiogi-
niy saulés spinduliy - cheminiy medziagy poveikio ir kiti veiksniai, galintys neigiamai
paveikti jrenginj ir jo veikima.

9. Valykite prietaisg sausa ir minksta $luoste. Nenaudokite abrazyviniy milteliy, alkoholio,
tirpikliy ar kity stipriy plovikliy.

10. Produktas néra Zaislas. Laikykite prietaisa ir jo pakuote vaikams ir gyvinams nepasie-
kiamoje vietoje.

11. Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose ir nedulkétose patalpose arba stogu
dengtose vietose.

12. Prigtaiso negalima naudoti tvartuose, arklidése ar patalpose, kuriose gali biti degiy
gary ar sprogstamyjy medziagy.

13. Sviestuvas turi biti pastatytas 1,5-2 m aukstyje nuo grindy, toliau nuo kity Sviesos
Saltiniy, langy ir dury, maisto ir zmoniy.

Drosibas noteikumi v

1. LietoSanas instrukcija ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta ir jaglaba kopa ar ierici.

2. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ierices tehnisko specifikaciju
un stingri ievérojiet tas.

3. lerices lieto$ana pretéji lietoSanas pamacibai un tas paredzétajam lietojumam var izra-
isit ierices bojajumus, aizdegSanos, elektriskas stravas triecienu vai citas briesmas lie-
totajam.

4. Razotajs nav athildigs par ipaSuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas var rasties,
lietojot ierici pretéji tas paredzétajam lietojumam, tehniskajai specifikacijai un lietosa-
nas instrukcijai.

5. Pirms ierices lieto$anas parbaudiet, vai ierice vai kads no tas elementiem nav bojats.
Neizmantojiet bojatu ierici.

6. Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Jebkadus remontdarbus drikst veikt ti-
kai pilnvarots servisa centrs.

7. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas. lerices aizsardzibas pakape ir IP20.

8. lericei jabit aizsargatai pret: nokriSanu un triecieniem - augstu un zemu temperatiru
- tiediem saules stariem - kimiskam vielam - un citiem faktoriem, kas var negativi ie-
tekmét ierici un tas darbibu.

9. Notiriet ierici ar sausu un mikstu draninu. Tirianai neizmantojiet tiriSanas pulverus,

10. Prece nav rotallieta. Glabajiet ierici un iepakojumu bérniem un majdzivniekiem ne-
pieejama vieta.

11. lerice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas, sausas un no putekliem brivas telpas vai vietas
ar jumtu.

12. lerici nedrikst izmantot $kanos, stallos vai telpas, kur var atrasties uzliesmojosi tvaiki
vai spragstvielas.

13. Lampa janovieto 1,5-2 m augstuma no gridas, prom no citiem gaismas avotiem, logiem
un durvim, partikas produktiem un cilvékiem.

Ohutustingimused EE

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.
2. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja seadme tehniline kirjeldus ning
jargige neid rangelt.
3. Seadme kasutamine vastupidiselt kasutusjuhendile ja selle sihiparasele kasutamisele
vdib pahjustada seadme kahjustusi, tulekahju, elektrilodgi voi muid ohte kasutajale.
4. Tootja ei vastuta varakahjude vdi kehavigastuste eest, mis vivad tekkida seadme ka-
sutamise tagajarjel, mis on vastuolus selle kasutusotstarbe, tehnilise kirjelduse ja ka-
sutusjuhendiga.
5. Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade vdi mani selle element ei oleks kahjusta-
tud. Arge kasutage kahjustatud seadet.
6. Arge avage, vitke lahti ega muutke seadet. Remonti vdib teha ainult volitatud teenin-
duskeskus.
7. Seade on mdeldud kasutamiseks ainult sisetingimustes. Seadme kaitseaste on IP20.
8. Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja porutuste eest - kdrge ja madala temperatuuri eest
- otsese paikesevalguse eest - keemiliste ainete - ja muude tegurite eest, mis vdivad
seadet ja selle talitlust negatiivselt mdjutada.
9. Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastamiseks kiiirimispul-
breid, alkoholi, lahusteid ega muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid.
10. Toode ei ole manguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kattesa-
amatus kohas.
11. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ja tolmuvabades ruumides vdi
katusega kohtades.
12. Seadet ei tohi kasutada lautades, tallides ega ruumides, kus vdib esineda tuleohtlikke
aure vdi plahvatusaineid.
13. Lamp tuleks asetada 1,5-2 m kdrgusele parandast, eemale muudest valgusallikatest,
akendest ja ustest, toidust ja inimestest.




UV insect killer lamp

Sicherheitshinweise fiir den Gebrauch DE

1. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes und muss zusammen mit dem
Gerat aufbewahrt werden.

2. Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Gerates die Bedienungsanleitung und die technische
Spezifikation des Gerates und beachten Sie die dortigen Vorgaben.

3. Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch und bei Nutzung des Gerits entgegen den
Vorgaben der Bedienungsanleitung kann es zu Schaden am Gerat, Brand, elektrischem
Schlag oder anderen Gefahren fiir den Benutzer kommen.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Schéden an Eigentum oder Korper, wenn das Gerat be-
stimmungswidrig bzw. entgegen den Vorgaben der technischen Spezifikationen und
der Bedienungsanleitung gebraucht wurde.

5. Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, miissen Sie priifen, ob das Gerat oder Teile
davon nicht beschadigt sind. Ein defektes Gerat darf nicht benutzt werden.

6. Gerat nicht offnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen diirfen nur
von einer autorisierten Servicestelle durchgefiihrt werden.

7. Das Gerét ist fiir den Einsatz im Innenbereich des Raumes bestimmt. Die Schutzklasse
des Gerats ist IP20.

8. Schiitzen Sie das Gerat vor: Stiirzen und Erschiitterungen - hohen und niedrigen Tem-
peraturen - direkter Sonneneinstrahlung - Einwirkung von Chemikalien - und anderen
Faktoren, die das Gerét und seine Funktion beeintréchtigen kannen.

9. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie fiir die Re-
inigung keine Scheuermittel, Alkohol, Lasungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel.

10. Das Produkt ist kein Spielzeug. Das Gerat und seine Verpackung sollten auBerhalb der
Reichweite von Kindern und Tieren aufbewahrt werden.

11. Das Gerat ist fiir den Einsatz im Innenbereich, in trockenen und staubfreien Raumen
oder an iiberdachten Orten bestimmt.

12. Das Gerét sollte nicht in Scheunen, Stéllen oder Raumen verwendet werden, in denen
brennbare Dampfe oder Sprengstoffe vorhanden sein kdnnen.

13. Die Lampe sollte in einer Hihe von 1,5-2 m iiber dem Boden platziert werden, entfernt
von anderen Lichtquellen, Fenstern und Tiiren, Lebensmitteln und Personen.

Podminky bezpeéného pouzivani [H

1. Névod na obsluhu je neodlucitelnou soucasti vyrobku a je nutno jej uchovavat spolu se
zafizenim.

2. Pred zahjenim pouzivéni zafizeni je nutno se sezndmit s ndvodem na obsluhu a s tech-
nickou specifikaci zafizeni a bezpodminetné je dodrzovat.

3. Pouzivani zafizeni v rozporu s ndvodem na obsluhu a v rozporu s jeho uréenim miize
zplisobit poskozent zafizeni, pozdr, zasah elektrickym proudem nebo i jind nebezpeci
pro pouzivatele.

4. lyrobce nenese zodpovédnost za poskozeni majetku nebo téla, kterd mohou vzniknout v
diisledku pouzivani zafizeni v rozporu s jeho urcenim, technickou specifikaci a navodem
na pouziti.

5. Pred zahdjenim pouZivani je nutno zkontrolovat, zda zafizeni nebo jakakoliv jeho ¢ast
nejsou poskozeny. Poskozené zafizeni se nesmi pouzivat.

6. Nesmi se otevirat, rozkladat na soucasti nebo upravovat zafizeni. Jakékoliv opravy miize
provadét pouze autorizovany servis.

1. Zafizeni je urceno pro vnitfni pouziti. Stupen kryti zafizeni je IP20.

8. Zafizeni je nutno chranit pred: tipadkem a otfesy - vysokymi a nizkymi teplotami -
piimym slunecnim zafenim - pisobenim chemickych latek a jinymi faktory, které by
mohly negativné ovlivnit zarizeni a jeho fungovani.

9. Zarizeni je nutno Cistit pomoci suchého a mékkého hadriku. K Cisténi se nesméji po-
uzivat cistici prasky, alkohol, rozpoustédla nebo jiné silné detergenty.

10. Tento vyrobek neni hracka. Zafizeni a obal je nutné uchovavat na misté nedostupném
pro déti a zvifata.

11. Zafizeni je urceno pro poutiti ve vnitinich prostorach v suchych a bezprasnych mistno-
stech nebo na zastreSenych mistech.

12. Zafizeni by nemélo byt pouzivéno ve stodolach, stajich nebo mistnostech, kde se mohou
vyskytovat horlavé vypary nebo vybusniny.

13. Lampa by méla byt umisténa ve vy$ce 1,5-2 m od podlahy, mimo jiné zdroje svétla,
okna a dvefe, jidlo a lidi.

Podmienky bezpeéného pouzivania SK

5. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, i nie je zariadenie alebo niektory z jeho prvkov
poskodeny. Nepouzivajte poskodené zariadenie.

6. Zariadenie neotvarajte, nerozoberajte ani neupravujte. Akékolvek opravy moze vy-
kondvat iba autorizovany servis.

7. Zariadenie je urcené na vniitorné pouZzitie. Stuperi krytia zariadenia je IP20.

8. Chraiite zariadenie pred: p4dom a ndrazom - vysokymi a nizkymi teplotami - priamym
slnecnym Ziarenim - chemikéliami a inymi faktormi ktoré moZu nepriaznivo ovplyvnit
zariadenie a jeho prevadzku.

9. Zariadenie Cistite suchou a makkou handrickou. Na Gistenie nepouzivajte Gistiace
prasky, alkohol, rozpustadid alebo iné silné Gistiace prostriedky.

10. Vyrobok nie je hratka. Zariadenie a jeho obal by sa mali uchovavat mimo dosahu deti
avierat.

11. Zariadenie je uréené na poutitie v interiéri v suchych a bezprasnych miestnostiach ale-
bo na zastreSenych miestach.

12. Zariadenie by sa nemalo pouZivat v stodoldch, stajniach alebo miestnostiach, kde sa
mozu vyskytovat horlavé vypary alebo vybusniny.

13. Svietidlo by malo byt umiestnené vo vyske 1,5-2 m od podlahy, daleko od inych svetel-
nych zdrojov, okien a dveri, jedla a fudi.

Biztonsagi feltételek HU

1. A hasznalati Gtmutato a termék szerves részét képezi, és a késziilékkel egyiitt kell tar-
tani.

2. A késziilék hasznélata eldtt olvassa el a haszndlati dtmutatot és a késziilék miszaki
jellemzdit, és azokat szigortian tartsa be.

3. A készillék haszndlati utasitassal és rendeltetésszerii hasznélatéval ellentétes hasz-
nélata a késziilék kérosodasat, tiizet, dramiitést vagy egyéb veszélyeket okozhat a fel-
haszndld szdméra.

4. A gyért6 nem vallal felelosséget az olyan anyagi karokért vagy személyi sériilésekért,
amelyek a késziilék rendeltetésszerd haszndlatanak, miiszaki jellemzéinek és haszndla-
ti itmutatdjanak nem megfeleld hasznalatabol erednek.

5. Akésziilék hasznélata eldtt ellendrizze, hogy a késziilék vagy annak barmely eleme nem
sériilt-e. Ne haszndljon sériilt késziiléket.

6. Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne mddositsa a késziiléket. Barmilyen javitdst csak
hivatalos szervizkozpont végezhet.

1. A késziilék kizarolag beltéri hasznélatra késziilt. A késziilék védettsége IP20.

8. A késziiléket védeni kell a kovetkezdk ellen: leejtés és iités - magas és alacsony hdmér-
séklet - kazvetlen napfény - vegyi anyagok - és egyéh olyan tényezdk, amelyek hatrany-
osan befolydsolhatjak a késziiléket és annak miikodését.

9. Tisztitsa meg a késziiléket egy széraz és puha ruhaval. Ne hasznaljon stiroldport, alko-
holt, olddszert vagy mas erds tisztitdszert a tisztitashoz.

10. A termék nem jaték. A késziiléket és a csomagoldst tartsa tavol gyermekektdl és
hazidllatoktd.

11. Akésziilék beltéri hasznélatra késziilt, szdraz és pormentes helyiségekben vagy fedett
helyeken.

12. A késziiléket nem szabad pajtaban, istalldban vagy olyan helyiségben hasznélni, ahol
gytlékony gdzok vagy robbandanyagok lehetnek jelen.

13. A lampét a padlétdl 1,5-2 m magassagban kell elhelyezni, tavol mas fényforrasoktdl,
ablakoktdl és ajtoktal, élelmiszerektdl és emberektd.

Ymosu besneku UA

1. IHCTPYKLift 3 eKcnyaTaLlii € HeBiz'EMHO YaCTUHOI BUPOBY i NoBMHHA 3bepiratuca
Pa3oM 3 NPHUCTPOEM.

2. Tepey1 BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOID 03HavioMTeCs 3 HCTPYKLiH 3 excnayaraui Ta
TEXHIYHVMM XapaKTEPUCTUKaMM MPUCTPOI Ta CYBOPO iX AOTPUMYIATECD.

3. BuKopucTaHHA NpUCTPOI0 Beynepey iHCTPYKL 3 ekcniyaTallii Ta ioro npuaHayeHHio
MOXe NMPU3BECTM A0 NOWKOZXEHHS MPUCTPOID, NOXEXI, YPAKEHHS ENEKTPUIHUM
CTPYMOM ab0 iHwWoi Hebe3neku Ans KopucTyBaya.

4. BupoBHUK He HEce BiANOBIAANLHOCTI 32 MOWKOAXEHHS MaiiHa abo 0cobucTi
VIKOZXEHHS, AKi MOXYTb BUHVKHYTY B PE3Y/IbTATI BUKOPUCTAHHS NPUCTPOI He 33
TIPU3HAYEHHAM, TEXHIYHUMU XapaKTep Ta 110CiBHUKOM KopUCTyBaya.

5. MepeA BYKOPUCTAHHSAM MPUCTPOID NEPEKOHAITECA, WO NPUCTPiii abo byAb-Ki foro
€/1EMEHTI He NOWWKOZAXEHi. He BUKOPUCTOBYIATE MOLIKOZLKEHMH NpUCTPili.

1. Navod na poutitie je neoddelite/nou sticastou vyrobku a musi byt ulozeny spolu so za-
riadenim.

2. Pred pouzitim pristroja si precitajte ndvod a technicku Specifikdciu pristroja a ddsledne
ich dodrziavajte.

3. Pouzivanie zariadenia v rozpore s ndvodom na pouZitie a jeho zamysiané pouzitie moze
sposobit poskodenie zariadenia, poZiar, zésah elektrickym pradom alebo iné nebez-
pecenstvo pre pouzivatela.

4, yrobca nezodpovedd za Ziadne $kody na majetku alebo tele, ktoré mozu vzniknit
v dosledku pouzivania zariadenia v rozpore s jeho uréenim, technickd $pecifikdcia
andvod na poutitie.

6. He Bi jiTe, He po3b Ta He 3MiHI0iATe NpUCTPii. byab-AKi peMOHT Moxe
BUKOHYBATH JIVLLE ABTOPU30BAHYIA CEPBICHMi LIEHTP.

7. NpucTpiit npu3HayeHwit AN BUKOPUCTAHHS TiNbkv BeepeauHi. CTyniHb 3axucTy
npuctpoto IP20.

8. IpucTpivi cAi 3axvIwaTy BijL: NaziHb i Y1apiB - BUCOKUX | HU3bKWX TEMMEPATyp - NpAMUX
COHSYHUX MPOMEHIB - XIMIYHUX PEYOBUH - Ta IHUIMX DAKTOPIB, AKI MOXYTb HEraTMBHO
B/IMHYTY Ha PUCTDFA | 1070 YHKLIIOHYBAHHS.

9. QuucTiTh NPUCTPIV CYXOH0 M'AKOI0 TKAHMHOK. He BUKOPUCTOBY/TE ANS YMLIEHHS YMCTAYI
TIOPOLIKY, CIMPT, PO3YMHHUKM Ta iHLLi CUbHI MYIONi 3ac00M.

10. Toap He € irpaukoto. Tpumaiite NpUCTPIlt Ta ynakoBKy B HEAOCTYNHOMY ANS J1iTeid Ta
JIOMALUHIX TBApUH MicL.




11. TIpuCTpiit NPU3HAYEHMA ANS BUKOPUCTAHHS B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX Y CYXMX i
HE3aNWNEHUX NPUMILLEHHAX aB0 B KpUTUX NPUMILLEHHAX.

12. MpucTpiit He MOXHA BUKOPUCTOBYBATY B KOMOPAX, CTaiiHsIX ab0 MiCLSX, 216 MOXYTb byt
JIErKko3aiiMucTi napu abo BUOYXOBI PEYOBUHM.

13. CBiTMAbHYK CAify po3MilLyBaTH Ha BUCOTi 1,5-2 M BiA MiAnor, nogani g iHwux
JIXEEN CBITNA, BIKOH i BEPE, i Ta Mojeit.

Varnostni pogoji Sl

1. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.

2. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnicne specifikacije naprave
ter jih dosledno upostevaijte.

3. Uporaba naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko po-
vzroti poskodbo naprave, pozar, elektricni udar ali druge nevarnosti za uporabnika.

4. Proizvajalec ni odgovoren za materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki bi lahko nastale
zaradi uporabe naprave v nasprotju z namenom uporabe, tehnicnimi specifikacijami in
navodili za uporabo.

5. Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poSkodovani. Ne
uporabljajte poskodovane naprave.

6. Naprave ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi
samo poobla$ceni servis.

7. Naprava je namenjena samo za notranjo uporabo. Stopnja zastite naprave je IP20.

8. Napravo zastitite pred: padci in udarci - visokimi in nizkimi temperaturami - neposredno
soncno svetlobo - kemicnimi snovmi - in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo
na napravo in njeno delovanje.

9. Napravo ocistite s suho in mehko krpo. Za ¢iScenje ne uporabljajte Gistilnih praskov,
alkohola, topil ali drugih mocnih detergentov.

10. lzdelek ni igraca. Napravo in embalazo hranite izven dosega otrok in hi$nih ljubljenckov.

11. Naprava je namenjena za uporabo v zaprtih prostorih v suhih in brezpra$nih prostorih
ali v pokritih prostorih.

12. Naprave ne smete uporabljati v hlevih, hlevih ali prostorih, kjer so lahko prisotni vnetl-
jivi hlapi ali eksplozivi.

13. Svetilka mora biti namescena na visini 1,5-2 m od tal, stran od drugih virov svetlobe,
oken in vrat, hrane in ljudi.

Conditii de sigurantd

RO | MD

1. Manualul de instructiuni este parte integranta a produsului si trebuie pastrat impreund
ou dispozitivul.

2. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de instructiuni si specificatiile tehnice
ale dispozitivului si respectati-le cu strictete.

3. Folosirea dispozitivului contrar manualului de instructiuni si utilizarea prevazutd poate
provoca deteriorarea dispozitivului, incendiu, soc electric sau alte pericole pentru uti-
lizator.

4. Producatorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vatamari corporale care
pot aparea ca urmare a utilizarii dispozitivului contrar utilizarii prevazute, specifi-
catiilor tehnice $i manualului de utilizare.

5. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati dacé dispozitivul sau oricare dintre elementele
sale nu sunt deteriorate. Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

6. Nu deschideti, dezasamblati sau modificati dispozitivul. Orice reparatie poate fi efec-
tuatd numai de catre un centru de service autorizat.

7. Dispozitivul este destinat numai utilizarii in interior. Gradul de protectie al dispoziti-
vului este 1P20.

8. Dispozitivul trebuie protejat impotriva: caderii si socurilor - temperaturi ridicate si
scazute - lumina directd a soarelui - substante chimice - i alti factori care pot afecta
negativ dispozitivul si functionarea acestuia.

9. Curatati dispozitivul cu o carpd uscatd si moale. Nu folositi praf de curétat, alcool,
solventi sau alti detergenti puternici pentru curatare.

10. Produsul nu este o jucarie. Nu ldsati dispozitivul si ambalajul la fndeména copiilor si
a animalelor de companie.

11. Aparatul este destinat utilizarii in interior, in zone uscate i fard praf sau fn zone acope-
rite.

12. Dispozitivul nu trebuie utilizat in hambare, grajduri sau zone in care pot fi prezentj va-
pori inflamabili sau explozivi.

13. Lampa trebuie amplasaté la o inéltime de 1,5-2 m de podea, departe de alte surse de
lumind, ferestre si usi, alimente si cameni.

Ycnosus 3a besonacHoct BG

1. PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMK € HEPA3ZENHA YacT 0T NPOAYKTa i TpAbBa Aa ce
CbXPAH#BA 33B/HO C YCTPOCTBOTO.

2. Mpeaw A u3non3ate ypeza, NPoYETeTe PLKOBOACTBOTO 3a yOTPE6a i TEXHUYECKaTa
cnewwdmKaLA Ha Ypeza v v Cnassaiite CTPUKTHO.

3. M3non3BaHeTo Ha yCTPOIACTBOTO B NPOTUBOPEYVE C PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba n
NPeAHA3HAYEHUETO My MOXE Z1a NPUYVHY NOBPEAA Ha YCTPOICTBOTO, N0Xap, TOKOB
YAAp W AYTY ONAcHOCTX 3a NoTpEBUTENS.
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4. Npou3BOAVUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 UMYLIECTBEHH WA JIMYHI HADAHSBAHUS,
KOWTO MOraT Aa Bb3HWKHAT B PE3Y/ITAT Ha U3N0N3BAHE HA YCTPOVCTBOTO B
NPOTUBOPEYNE C MPEAHA3HAYEHUETO MY, TEXHUYECKUTE CMELMUKALMK U
PbKOBOZCTBOTO 33 NOTPEGUTENS.

5. Tpesw 4a u3no3saTe YCTPONCTBOTO, NPOBEPETE LW YCTPOMCTBOTO WA HAKOH OT
€/IEMEHTUTE MY He Ca NoBPezeHM. He 13nonasaiite nospezeHo YCTPOiiCTB.

6. He otBapsiite, He pasrnobsBaiiTe U He MoAUUUYPaiiTe YCTPOCTBOTO. Bouuky peMoHTH
MOrar /1a G V3BbpLLBAT CaMO OT OTOPUMPAH CEPBH3EH LIEHTbP.

7. YcTpoiAcTBOTO € Npe/Ha3Ha4eHo Camo 3a BbTpeluHa ynoTpe6a. CenenTa Ha 3auiuTa Ha
yerpoicTsoro e IP20.

8. YcTpoiicTBoTO TPSIOBA Aa GbAE 3LUNTEHO OT: MU3NYCKaHE U YAAP - BUCOKM U HUCKN
TEMNEPaTypH - NPAKA CIbHYEBA CBET/UHA - XMMUYECKH BELLECTBA - U ApYrU
$aKTOpH, KOUTO MOTaT J1a NOB/MAAT HEBNArONPUATHO Ha YCTPOICTBOTO M HETOBOTO
YHKUMOHUPaHE.

9. MoumcTeTe YCTPOVICTBOTO CC CYXa U Meka Kbpna. He u3nonasaiite nouwcTalum
NPaxoBe, aKoX0/1, PA3TBOPUTENM WM APYTU CUAIHY NOYMCTBALIM NpENapaTh 3a
NOYNCTBAHE.

10. TpoayKTHT He € urpauka. MaseTe YCTPOViCTBOTO 1 ONaKoBKaTa Aasiey 0T Aela u
JLOMALLHY N6UMLM.

11. YeTpoiicTBOTO € NPeAHa3HAYEHD 3a U3N0N3BaHE HA 3aKPUTO B CYXV M HE3ANPaLLIEHN
TIOMELLIEHUS! W B NIOKPWTU TOMELLEHHS.

12. YeTpovicTBoTo He TpsibBa Aa ce U3n0N13Ba B XaMbapw, 060PM WM 30HH, KbETO MOXE Aa
VIMa 3ana/iuMi1 Napyt WM EKCI03MBH.

13. lamnata TpsbBa Aa ce NocTasy Ha BUCoYMHa 1,5-2 M 0T noja, Aaney oT Apyrvm
Y3TOYHMLM Ha CBET/VHA, NPO30PLLY 1 BPATH, XPaHa U X0pa.

Sigurnosni uvjeti HR|RS | BA | ME

1. Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih Guvati uz uredaj.
2. Prije uporabe uredaja proCitajte upute za uporabu i tehnicke specifikacije uredaja te ih
se strogo pridrzavajte.
3. Koristenje uredaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni moze uzrokovati
ostecenje uredaja, pozar, elektricni udar ili druge opasnosti za korisnika.
4. ProizvodaC nije odgovoran za $tetu na imovini ili osobnu ozljedu koja moze nastati kao
posljedica koriStenja uredaja suprotno njegovoj namjeni, tehnickim specifikacijama
i uputama za upotrebu.
5. Prije uporabe uredaja provjerite da uredaj ili bilo koji njegov element nije oStecen. Ne-
mojte koristiti oSteceni uredaj.
6. Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uredaj. Sve popravke smije obavljati samo
ovlateni servis.
7. Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Stupanj zastite uredaja je IP20.
8. Uredaj treba zastititi od: pada i udaraca - visokih i niskih temperatura - izravne sunceve
svjetlosti - kemijskih tvari - i drugih cimbenika koji mogu negativno utjecati na uredaj
i njegov rad.
9. Ocistite uredaj suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti praSak za ribanje, alkohol,
otapala ili druge jake deterdzente za ciscenje.
10. Proizvod nije igracka. DrZite uredaj i ambalazu izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.
11. Uredaj je namijenjen za koriStenje u zatvorenim prostorima u suhim i bez prasing ili u
natkrivenim prostorima.
12. Uredaj se ne smije koristiti u $talama, stajama ili podrucjima gdje mogu biti prisutne
zapaljive pare ili eksplozivi.
13. Svjetiljku treba postaviti na visini od 1,5-2 m od poda, dalje od drugih izvora svjetlosti,
prozora i vrata, hrane i ljudi.

TuvBrikes aopaheiag GR

1. To eyxelpidlo xpriong anoTeAel QvanoomacTo PEpog Tou TPOIOVTOG KaL TPETEL Va
(QUAGooeTaL Pad{ Pe Tn ouoKeun.

2. Tpv XpnotpomnoLoeTe TN ouokeur, SlaBdote To eyxelpiblo xpAong Kat Tig
TEXVIKEG TPODLAYPAPES TNG OUCKEUNG KAt AKOAOUBNOTE TIG QUOTNPG.

3.H ypnon tng cuokeung oe avtiBeon pe Tiq 0dnyieq Aettovpyiag Kat T xpron
yia tnv omoia mpoopiZetal pnopet va pokaheoet BAABN TN cuoKeLN, TPKayLd,
nhextpomhngia fj GAAoug Kvlvoug yia Tov XpRotn.

4.0 kataokevaoTng dev euBliveTal yla onoladimote {nptd oe meplovota fj owpa
Tou pmopet va ipokAnBet and tn xpAon tng cuokeunq oe avtibeon pe Ty
TipoPAETOpEVN XPrION, TIG TEXVIKEG TIPOdLaYPaPES Kat TIG 0bnyieg Aettoupylag.

5. TIpLv YPNOLUOTIOLOETE TN GUCKELN, EAEYETE €AV 1) uoKeLr 1} kATolo amd Ta
€€apTANATA TNG Oev €Youv UMOOTEL ZNPLd. Mn XPNOLHOTIOLETE KATEGTPAMLEVN
OUOKeUr.

6. Mnv avoiyeTe, anocuvapuoAOYelTe 1} TPOTOTIOLELTE Tr CUCKEUT. TUXOV ETUOKEVEG
ETUTPETETAL VA EKTEAOLVTAL JOVO aTO EE0VGLOO0TNHEVO GNELD TEPBLS.

7. H ouokeun mpoopileTat HOvo yLa Xpnon e ECWTEPLKOUG XWPOUS. To eminedo
npoatactag Tng ouokeur|q eivat IP20.

8. H ouoKeun TPEMEL va TPOOTATEVETAL ATIO: TTWON KAl Kpadaopo - VYNAES Kat
XapnA&q Bepuokpaoieg - apeon nAtakr akTvoBoAia - €kBean o XNHIKES ouoieq
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UV insect killer lamp

Kat GAAoug mapayovTeg Tou Hmopet va emnpeacouy apvnTika Tn CUOKEUN Kat Tn
Aettoupyia tng.

9. KaBaplote tn ovokevr pe eva oteyvo kat pakako mavi. Mn xpnotponoteite
OKOVEQ KaBaplopoU, owomveupa, SLaNOTES i) GAa LOYUPA AMOPPUNIAVTIKA yia Tov
kabaptopo.

10. To Tipoiov dev elvat taryvidt. KpatrioTe Tn GuoKeur Kat Tn 6uokeuaata jakpld and
adLd kat Katoidia.

1. H ouokeun mpoopideTal yLa xpron oe ECWTEPIKOUG XWPOUS OE §NPOUG Kat Xwplg
OKOVN SWUATLA 1) OE OTEYAOPEVOUG XWPOUG.

12. H ouokeur dev ipéMeL va ypnotpoToLeital oe axupuwveg, atdBhoug 1 dwpdtia orou
eVOEYETAL Va UTIAPYOUV EVPAEKTOL ATHOL ) EKPNKTIKA.

13. To uTLOTIKO TipEMEL va TomoBeTelTal 0e Uog 1,52 m anod To Hanedo, pakpld and
GMEG TIYES PWTOG, TapABuPa Kat MOPTEG, £L0n dLATPOPIS KAt avBpwIoug.

L3gMNbmgdnl 3nMmdgdn GE

1. 8m8b3sfgdmnb babgmaddmgsbymm 3hmondhab gebgymagmn Babnmns s
16003 063bgdMYL BmBYMANEMASLMSH ghms.

2.0mBymonmmdnb gsdmygbgosdwg Bangnmbgm dmdbdsmgomoal
babgmBdmgsbgmm s AmBYMANmMMANL (Hggb03nmMn dsbsbnsmgomgdn s
0396M30 30300 0bnbn.

3.8mBymonmmonb 3sdmygbgosd basm3gMagnm nbbHMIJEnbs s Bobo
0360363m900bsd90M gedmygbgdsd gndmagds gedmnbzomb dmBymdnmmonl
0300369093, bsbdsfn, gmggHim smAyds 86 dmabdsmgdmnbmgalb bbgs
bagMoby.

4,960m3mg09mn o sl 3sbb0bAgdgmn Jmbgonb 86 bbgnmab Mendy
03903690809, MmBgmn( dgndmgds dm3ygab dmBymonmmanb gsdmygbaosh
80b0 36036mMIONL, (H9g6039M0 Bsbabnsmgdmgdnbs s M3gMsEngmn
06LOMIFNONL bsBnBssMBLIEM.

5. mBymdnammAnl 3s8mygbs0wg 898mEago, s oMb o 3fs sdNsBYdYmN
AmBymonmmods 36 dobn MmAgmndg 3md3mbgbHn. s gsdmaygbmm
0390569070 mBYmAnEMAS.

6. o gobLbsom, adammon 36 8 33semmon dmBymanemmads. 6gonbdngfn dg3gmnds
d90dmgas dgbfmmgb dbmmme s3hmMmBIdImn LMzab 396AHMAL Bngf.
7.0mBymdnmmos gsb3nmgzbomos bmmme dnws gedmygbgonbmgnb.

AmBymdNmM@AN 3(330L mBs 1P20.

8. ImBymdnmMOs s3I0 bs nymb: Asdm3sMbbLgs s afhydnbysd
- 0308mM0 03 a0 (H9339MsnMNL - 8BNL dnMadnfn gadmbbnggdnbasd
- g08033(h900b s bb3s B3gHmMadnb BydMITggdNLZSE, Msds dgndmgds
13MYmB0ms© n8mgagmb dmBymdnmmasbs s 8nb ggbgi3mBaMydsd.

9. 3960060090 BmBymAnEMAs B8MMN s MO Jumznmnon. of gsdmnygbmo
3906096000 13b3bnmIdN, stm3m3men, 3s3bLBYmIAN 86 bbgs demngM bMgbo
ad7emMY0900 3LBMZIONLMZAL.

10. 30mEygh0 of sl bamsdsdm. dgnbabgem dmBymdnmmds s BgBymgs
038390003 03 BnB3yMo (3bm3zgmgdnbmgnl BnyB3EMBm swanMa.

11. 9mBymonmmds gsb3nmzbomns dns gsdmygbgonbmgnb ddMsm ©s
9(h3MnLRb 01330LNRm MMbgdTN 36 GarsbyMym sgnmIddN.

12. 9mBymonmmds M Y6 0gbsb gedmygbydnmn d9mgmgddn, megmasdn o6
m03bg08n, L Fgbadmms nymb ssMgd3N MMMYmN $b BgMFgoswn
BngmngMgdgdn.

13. 63009 Y608 gobmsgbglh 03()s30sb 1,5-2 8 bodsmmgdy, bobsmenl
bbgs BYsMmydnsb, B363M-38MYONEsD, be3zgdn 3MMEIIHIONLS s
300000369000336 dmdmMgdN0.
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EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste. Proper disposal

of used products helps to reduce their harmful effects on the environment and human health. PL Nalezy zapoznac sig z lokalnymi zasadami zbidrki i segregacii sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. nalezy przestrzegac

przepisow i nie wyrzucac zuzytych produktéw i wrazz i odpadami domowego. Prawidtowe sktadowanie zuzytych produktdw pomaga ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na $rodowi-

sko naturalne i zdrowie ludzi. LT Susipazinkite su vietingmis elektros ir elektronikos prietaisq surinkimo ir rasiavimo taisyklémis. Laikykités jstatymuy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neiSmeskite kartu su buitingmis
atliekomis. Tinkamas panaudoty produkty ruswawmas padeda sumazinti jy neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai. LV Lidzu, skatiet vietejos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu un noskirsanu. ievérojiet
noteikumus un neizmetiet nolietotos il kupa ar jiem sadzives atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz samazinat to kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. EE Vaadake elekiri- ja
elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke eeskirju. jargige eeskirju ja drge visake kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejéatmetega. Kasutatud toodete dige ladustamine aitab vahendada nende kahjulikku
madju keskkonnale ja inimeste tervisele. DE Informieren Sie sich iiber die drtlichen Vorschriften fiir die Sammlung und Sortierung von Elektro- und Elektronikzubehdr. Bitte beachten Sie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte
Elektronikprodukte nicht zusammen mit dem normalen Hausmilll. Die sachgemaBe Lagerung gebrauchter Produkte trégt dazu bei, schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. CZ Seznam-
te se s mistnimi pravidly shéru a tridéni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dodrzujte tyto predpisy a nevyhazujte opotiebované elektronické vyrobky spolu s normalnim komunainim odpadem. Spravné skladovéni opotfebovanych
vyrobkii pomaha omezit jejich kodlivy vliv na piirodni prostredi a lidské zdravi. SK Informujte sa o miestnych pravididch zberu a triedenia elektrickych a elektronickych zariadeni. DodrZujte prosim predpisy a nelikvidujte pouzité
elektronické vyrobky spolu s beznym domovym odpadom. Sprévna likvidacia pouZitych vyrobkov pomaha znizovat ich Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie. HU Kérjilk, olvassa el az elektromos és elektronikus beren-
dezések gytijtésére és elkiilnitésére vonatkozd helyi szablyokat. tartsa be az eldirasokat, és ne dobja ki a hasznalt elektronikai termékeket a normal hztartdsi hulladékkal. A hasznalt termékek megfeleld taroldsa segit cstkkenteni
akarnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt kéros hatasukat. UA byab nacka, 38epHiTbCA 210 MiCLIEBHX NPaBHA 360y Ta PO3LLINEHHS ENEKTPUYHONO Ta €NIEKTPOHHOT0 06NaHaHHS. AOTDUMYITECS NPABIN | HE BUKWAANTE BUKODH-
CTaHi e/1eKTPOHHI BUPOGH PA3oM 3i 3BM4aiiHMM NoBYTOBUM CMiTTAM. [TpaBubHE 36epiraHHs BUKOPUCTaHUX NPOJLYKTIB 0NOMArag 3MEHLWTH iX WKIZNMBIAV BMB HA HABKO/MLHE CepeaoBuLLE Ta 310pos’s moauHu. SI Oglejte si lokalne
predpise za zhiranje in logevanje elektricne in elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov med obicajne gospodinjske odpadke. Pravilno skladistenje uporablienih izdelkov pomaga zmanj$ati
njihov $kodljiv vpliv na okolje in zdravje ljudi. RO | MD Va rugém s& consultati regulile locale pentru colectarea si separarea echipamentelor electrice si electronice. respectati reglementérile si nu aruncati produsele electronice uzate
‘impreund cu deseurile menajere normale. Depozitarea corectd a produselor uzate ajuté la reducerea impactului nociv al acestora asupra mediului si sanatatii umane. SI Oglejte si lokalne predpise za zbiranje in loSevanje elektricne in
elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rabljenih elektronskih izdelkov med obicajne gospodinjske odpadke. Pravilno skladistenje uporahljemh izdelkov pomaga zmanjSati njihov Skodljiv vpliv na okolje in zdravie ljudi.
BG Mons, BitxTe MECTHUTE npasina 3a ChOVPaHE 1 PasensHe Ha enexTp! ] cnassaiite WHe €/1eKTPOHHY MPOAYKTH ¢ 0BMKHOBEHWTe BToBY oTnaabL. Mpa-
BU/IHOTO CbXPaHEHHE Ha U3N0/I3BAHMTE NPOAYKTY CIOMara 3a HaMansiBaHe Ha BPRAHOTO M Bb3AEHCTBUE BbPXY OKo/HaTa cpezia 1 wosewkoro 3apase. HR | RS | BA | ME Molimo pogledaijte lokalna pravila za prikupljanje i odvajanje
elektricne i elektronicke opreme. pridrzavati se propisa i ne odlagati rabliene elektronicke proizvode s uobicajenim kuénim otpadom. Ispravno skladistenje rablienih proizvoda pomaze smanjiti njihov Stetan utjecaj na okolis i ljudsko
2dravlje. GR E€oewwBeite P TOUG TOMUKOUG Kavoveg 0ag yia Tn GAAOYT Kal Tov SlaywpLapo NAEKTPIKOD Kat NAEKTPOVIKOD eE0TALOROU. MapakahoUpE aKONOUBAOTE TOUG KAVOVLOHOUG KA Unv QroppirteTe Ta
YpnotHoroLnpéva nAEKTPOVIKA TpoiovTa pagi Pe Ta Kavovikd olkLakd aroppippata. H owaTr aroBiKeuon Twy XpnoLHonolnpEVWY TPoTovTwY oupBAAAEL 0T Pelwan Twv eMBAABWY ETUTTCOEWY TOUG OTO QUOLKO
TieptBaihov kat v avBpuruvn uyeia. GE gobmgo, gsn36ma og396L swgnmmdmag Bbgab gmgddmm s gmaddmmbamn dmBymdnmmaganb ByaMmsndnbs s baMI3sENNL BLabgd. gmbmam, snEgsm
B9L700 s oM goaysmma gsdmygbgonmn gmgdHMmbym Shmondhadn Azgnmydmngn baymasEbmgmgom baMAgBIdNM. godmygbgdgmn dhmwydhgonb bscsbswm gbsbgs bgmb nBymob dson
80369 B9dmgddgganb 8gdnmgdsb 896g0Mng geMmBY s 8aBNsbAL §ebaMMYmMMAsDY.
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